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Wîrth Industrie Service Gmb>-t & Co, KG •Drillberg • D-97984 Bad Margantheím 

Company 
Magna PT S.p.A. 
VIA I]Ei CICLAMINI 4 
7Q026 MQDI~GNQ BA 
ITALY 
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AEC~~Ti~2€CSr,E 1~EltCE 
Quantità dichiarata: ~/ n
Qliar,tità effetti~~a: [Q.' J  =~ 
Tifo Imballagr~b: 
Quantità lmballi: 
Conformità alle scE~ede d'irnb lio:~ 
baca ~o 
>=irma 

Ilo: ZZ D~ ~ 

_~- Dear Sir or. Madam: _. ~___ _ 
~_~ r  
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`~ Thank you far your order. The foIIowing ar~icies are incl~lded in this delivery: .....~ 
.. ~ Unloading Point 14249 
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DELIVERY NATE 

ii 
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IIIIIIIVIIIIYIIVIIIIIIIIIIII ,. 
Delivery Number 8501fi200 
Sh[p to Party 1452539 
Sold to Patty 1452x39 

Delivery Note Date 13.01.2420 
Print Date 14.01.2020 
Shipping Type S0, 
Shipping Point Certtral store 
Page ~ / 2 

Your Sales Representative 
David Kummer 
M 0170 633-6$81 
T D7931 91-2518 
P 07939 91-4679 
E davld.kommer@wuerth-industrie.cam 

Your Contact In Bad Mergenthelrr~ 
5tephanle Ki;hler 
T 07931 99 2448 
1= 07931 91 4{579 
E stephanie.koehler@wuerth-

Industrie.com 

~ 
~? 

Your Data 
Yaur Purchase and 550003967201 
Purch.order date 27.03.20'19 

z~+~ :; 

Line 
©rd. item 
yaur item 

Item Nom. 
Item Description 

PU* 

Our Data 
Prot. Na.: 
Sales ©rder 
Date 
vendor No. 
Created by 

Ca0 

Cult. Tariff Code 
Expiry Date 

' 0090439 

30420009 

as.o1.2D2a 
91000716 

Stephanie K6hler 

Quantity 
Weight 

In#emal Data 

~ 

ZO 0991882909 094 
10 Aufomative arEicles 

AISCHiJTZKAPPE-KST-RflT-31,45X66,8-NZG 
Lat 4305675719 

Customer Item Number 2517817800 

15D E-DK 3,600 FC 
39269097 KG 44.64 

,, 

No. of Packages 
Total Weight 

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch, 

1 ~ .. -~ 
G5.74 KG ~ 

Shipping Point 
WKL2 ~ 

" P11=Pack unit 
Wúrth lndustrie Service GmbH & Co. (CG - 9798D Bad ~Iiergenkheim - T+49 (Q)7939 91-4 - F +49 (4}7939 91-4Q04 - ]nfo@wuarth-industrie.corre -www.wuerih-industrie.com 
Address: Drillberg - 97984 Bad Merganthelm - ~leadquarter to Bad Merganthaim -County court film hlí~A 6847fi8 
Unlimited partner. UViirth Industrie Servita Vetwaltungs-GmbH, 7Q654 KGnzelsau, county court Stuttgart NR13 59633 
~1lanaging Directors; Rainer Búrkert, Ralf Gahringer, Martin dau(3, Marcus Atto, Eberhard Scheuber 
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Delivery Number 854[6200 
Page 2 J 2 

DECLARATI~N 

[, the undersigned, declare that the goads listed on this document 8501f200 marked 
in column Coo with E-'..' origina#e in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with 

- [S, NO, Ll 
- CH 
- TR 
- BA, RS, ME, II_, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, F~, J0, LB, PS, XC, XL, C~, PE 
- DZ, EG(Egypt}, SY, MA, TN, UA, MD, GE 
- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staatert, West-Pazihk-Staaten (PG - FJ}, CI, XK 

I declare that: No cumulation applied 

I undertake to make available to the customs authorities any furíher supporting documents they require. 

Bad Mergentheim, 20.01,2020 
Johannes Schmitt 
Origin representative 

This document was created automatically and is valid without a signature. 

Da you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note 
header. Thank you very much! 

We deliver in accordance with our known terms and conditíons of sale and delivery. 
Tó do this please refer to our general terms and conditions which you carp find at www.wuerth-industrie.comlagb. 

Shipping point 
WKL2 
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weiD = Exemplar fi}rAuftraggeber 

- rosa=ExsmplarfùrAbsender 
~~~ blau = Exemplar frîr Errtpf~nger 

griin = 6ramplar irîr Fraohifúhrer 

_, 
blanc = Exemplalre pour cammettant 
rose = Exemplatre de I'expédlteur 
bleu = F.xempla~re du destinataire 
vert = Exempiaire du transporieur 

wit ~ Exemplaar voor lastgever 
rose = Exemplaar voor afzender 
blau = Exemplaar voor geadresseerde 
groert = Exemplaar voor vervoerder 

bianco =Esemplare per cornmEttents whlfe~opy for ord~rer livid =Exemplar for ordregiver 
rosa = Esemplare per íl míEtente pink =Copy for sender rosa =Exemplar for afsender 
btu = Esemplare per 31 destmaiario blue =Copy for consignee blaa =Exemplar for modfager 
verde =Esemplare per fl iransportatore green = Copy for carrier grim =Exemplar for befordrer 
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■I Absender {Name, Anschrif£, Land) 
l Expéd3teur{nom, adresse, pays} 

' 
~ r• 

1L  ~t 
` ~~~ ~1 ~`í ~L~tf ~~ ~~ ~ ~`~~~ ~~ u

;~~f%~ 
[[ .~ 

r ~~ Y./ 
V 

/~~ ~~~c,r~ z? t.~~~, 

1NTERNATIONALER 

LETTRE DEtVO1TtJRE 
INTERNA310NAL 

Dtess Befórderung unterliegt trotz einer Ce transport est soumis, nonabstant 
gegenteiligen_Abmachung den BesfEm- toute clauss contraíre, ~ la Con- 
mungen des Ubareinkommens úber den vention cetaiive au contrat de trans- 
StrafiengGtérverkeh9{CMR}.mationalen paorrtron~ ~CihoARal de mazcbandíses 

, 

2 Empf~nger {Name, Anschrift, 1_artd} 
Destinatalra {nom, adresse, pays} 

j (~ ~~. 
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FrachtfOhrer (Name, Anschrlft, Lartd) 
A V 7ransparteur {nom, adresse, pays} 

KTU Spedition Gmbi-1 & Co. KG 
[ndustriestra[3e4 OO~ -- ~ ` 
D - 97353 Wiesentheid - 
Tel: -~49 9383 9023-4 _ " 
Fax: +49 9383 9023-19 
Mail: infa@ktu-sped.de 
USt-iQ-iVr.: DE 31341 fi292 ,~ ~ F D ~ ~ ,~ ~ t~ 

3 
AuslfeierungsoR des Gutes 
tJeu prévu pour la Irvraison e la mazchandìse 

♦~ Naohfolgende FrachtffShrer {Name Anschnft, Land) 
1 Transporteurs successifs {nom, ac~resse, pays) 

~ I~% 
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~o Y r~ ~/t c.~4f f~~ ~ ~ ~ V ~ J 

~ .~ ~ ~Q %~O  ~ ~ ~ ~ (~ ~ ~~ G~~~~ 

~ r 

OrtlLieu ~ `q * L~~ 

1~rtdlPays ~ 

4 
Ort und Tag der Úbemahme des Gufes 
Lleu et date de ]a prise en cha~e(/d~a=jla 

marchandise~` OrUL.teu A~ u ~
`
J

/
_ y~--. Y ~ f/

E.and/Pays ~ ~ Vorbehalte und Bemerkunggen der FrachtfOhrer 
Réserves et observations des transparteurs 

DaturntDate ~~~, ~d ~J 

~ Belgefr7gte Dokumente 
Documents annexés 

6 Kennzeíchen u. Numrr~er~r,•°:. ,4nzahl der PackstGcke Art der Verpackung Offz. eezeichnungg des Gutes' 
Merques et nurr~éros_t ~~ ~ Hombre des colis ~ Mode d'emballage ~ Nature de la marchandise' 

, ,t-r-~,~, y ` ~ l _~~ t ~ 

//~~ Statistiknummer 
~ V No statistique 
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Bruttoggewichttn kg 
~~ Poìds brut, kg 

4 ~ ~(J ~f ;s~ 
i  ~ , i ` ~.~~"is 

~•s 

11''~~ Umfang in m5
~ L Cubage rn3
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UN-Nummer 
Numéro UN 

U N 

Bez 
s- Nr. 9 
Nom 
voit N°9 

Gefahrzettelmuster-Nr. 
Numéro d'eNquette 

Verp: Gruppe 
Grouppe 
d'emballage 

Tunnelbeschrfinkungscode 
Coda de rasfrictlon 
en tunnels 

.{ 2uzahlenvom: 
l 9 A payer par. 

Absender 
L'expédiYeur 

Wéttrung 
Monnaíe 

Empfàn er 
La Destinataire 

Fracht 
Prix da transport 
Ermàfiiggungen 
Réductlons - 

~~ Anweisungen des Absenders {Loil- und svnstIge am liche Behandiung) Sondervorschríften 
Instructio~s de I'expéditeur {formalltés douanleres et autresj Prescríptt~•iorts partículléres Zwischensumme 

Sofde 
zusct,lage 
Suppléments 
Nebengab4hren 
Frals accessoires 
Sonsttges ~ 
Divers 
Zu zahlenda Gesamt- 
summe/Total é payer - ~ 

♦ R~]ckersiattung ~ 
i Remboursement 

~~ Frachtzahlunggsanweisungen 
Presenption d'affranchissement 

~!'~ Besondere Vereinbarungen 
GQ Conventlonsparticulfères U~J ~" 

~ Frei 
Franco 

~ ~.o~ . ~ 
~ 

Unfrei 
Non Franco 

Q~ ~~ c ~ ,+fi ~ 

21 Avsggefertigt in ~ ~ arYl í>~ ~ ~% ~~~ 
Etablie à %~ ~ ~~ li -Y~-= le •/( U'"~ 

~ w, s• :mpfang~tt ` Dat =~' ~3 
~ ~~:• epUon da~narchandfses >aate ~,,~ 

~ ~~ am r~\~~ ~' 

+~ 

~y/'~ 

i~4 

Unterschríft und Stempel des Absenders 
(Signature et Umbre de ]'expéditeur} 

}~ 

ir~ 

KTtJ Speditìon GmbH & ,. ~~~ .,-~.-:~ ~-~~ 
IndustriestraRe 4 ~ :~ w ; p - 97353 Wiesenthei .~~ .-'- -"• 
Unterschrift und Stempel des Frachttúhrers s P E n 1 r r v 1ir 
Sl natura at tlmbre du trans rteu 

~ 

~ ~i4~~~~ ~ 

~* ~.~+~~~~, ,h~ 
~=>,;~ ~~».,~ ~ _ C9~ ,~ 

Untersdh,rcft,und Stempel aes l: pfàngers <~ 
{Slgnatúre"skk timbra du destina a) ,~ , _~ 

' L -̀~' 

-- 
~~ ~ 

/ 
/ 

2r Angaben zur ErmttUung der J mit GrenzúbergUngan 
von 

F~tfemung 

bis ~ 
Paletten-Absender — F~cpéditettr des palettes 

• ~~ ~.• ~ ~'/ 
Palét~en'Empf~n er " ~~i - -~t ' .é des palettes 

~~~ L. ~ ~ 
Art Anzahl Keín 

Tausch 7ausch ~ " ~~ Art ~-~.~A~zah ~ ~ ~ ~Cein 
ausch Tausch 

Eura-Palette Euro-Palette 

Gitterbax-Palette GitterlDox-Paletts 

Einfach-Palette Einfach-Palette - 

~~ Vertragspartrterdes Frachifúhrers 
Bsstdtigung des EmpfdngerslDatum/Unterschriít 

_ 

Bestàtigung des Fahrers/DatumlUnterschrift 2? 
qmtilches Kenn2elch

Q
en

f NutzfasJ

t~-i~n kg 

Kfz ,~ N ~yÌy 
.~~~/ 

J Cy I

~Anhànger ~~ ~! ~7~ 
"
~~~i~ 

~V -  ► G'~c~ !% 
ti

Benutzté-Gen.-Nr. D-09-049-G-0998 T T   NationaE   Bilateral X EG CEMT 
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'Ordine dî Trasporto /Transport Order 
i

-~~zJ~-rPc v ~ •.. ó ,_~~ .~ ~ evi yT..•. 
yY~c  ~,~~.. :r, ~1 Y.c~lí. ~.i .if  _. ~ y }t4 t~ i5 ~~~ .mss;a.9 ~! ~ ~=~iL t ~' 

slit ~ ~ 4 TÌ' .: xj - ? 
t 

`(~} ~ ~ - ~ ~' ~ ~~ ~~"~`h~~~' X.~ y'L'rx- -..x .  ~ ti  11 ' n~ ,~~ ~ 
L'v Z S w ~ 4:1 

:,, ~tJw( r t. r az.Y 1 s ..Y. RK s" 

` ~- ~.Irr!rrrrr 

SenderlMittente UA3'-fD-No.lN°partilalVA .• Dale/Data ~' 

2~.--JAN-2x20 

~~-~~ .~r"," ;~"~~_ ;~~;~;~ ~-~~'`~ .~~~ ;~~ .ten-~,q..~~ , 

.~.._......_._...r..,...__ 
~,,/y% V `~._._..r 

DHL FREIGHT -- WURTH 

via delle industrie 1 

I--2a06a POZZUOLO MARTEBANA i:MZ} 
' 

1278413a0014a390 

Coileckion address 1 tndidtzo der Luogo di pricy {dl ritiro) i Order Code / Drdinr~~p~o~ ` 

D 
~ _ 001439 

r • 
Delivery terms / 
Condíuonl dl trasporto 

freedomlclle exwotks 
~iranco dam. ~ Ùanca €abbriva 

Cleared Uncleared 
Osdaganata ~nonsdogarrata 
~tazespatd ~taxesunpald 

dart pagati, dazi non pagar 

Termina[ address! 
indiana terminale 

DHL GLOBAL FORWARDING { I 
POZZUOLO MARTESANA (MILAN 
VIA DELLE INDUSTRIE, 1 

ConslgnealDestlnaiarìo VATiD-No.JN°pad]taIVA 
MAGNA ITALIA 

Otlirdogiapag~tiidog~id 
l o~tlf~rs nonpag.. 

• 

I-2aa60 POZZUOLO MARTESA 
Tel:+39 a2 95252--2aa 
Fax:t39 02 95252 801 

via dei c~.clamini 4 . 
3 -- 7 0 0 2 6 MODUGNO DDU 

Addirronat transport lrrnrrancel 
Assfcurazfona cOrrpiementan3 

Terminal xelerence 
Numero di dossier 

Delivery address / Indirrrto di consegna della merce 
no 

~ si ~ no 
0 8 ~. a a 1 a a 1$ 7 2 ~ 

Currency! Valuefarinsurancel 
Valuta Valora da assicurata 

No 11~tRT—FC_00~4~`7l 

Custamer~relerencel 
RIierlmenll del cilenie 

Terminal d€ arriva 
TerminaCdedestinallon 
BARI 

Contact lei. 
Numera telefonico 

+ 39 / 80 5315811 

Marks and numbers 
Marche e numeri 

Quantity 
Ouantiià 

Packing DescslpUon of goods 
Imballaggio Oescdxlone della merda 

Cus~trdtarì6rnmber 
Tadfia doganale 

Gross weight In kg 
Peso lordo €n kg 

Value {with currency) 
Valore (con valuta) 

7 PAL VARSO 

' . , 

•; 

.• .~ 

, ~ 

14$8.a 

FREE DOM, DUTY UNPAID , TAX UNPAID . 
Dim. x cm x cm x ' . rxn - 5 .8 $ &r~ 2.4 0 1-M 

Payabieweight €n kg 
Peso tassabile In kg 

3 , 9 6 a . a a 
Tolal gross weight [n kg 
Toiafe peso lorda In kg 

14 8 8.0 
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) Special oonsignmenis / Richiesta parllcolart 

SpeciaC instructlons / [slruzìonl parlicolari 

Collection at sender 
Riliro dal mittente 

Data/Data 

Delivery to consignee 
Consegna a€ desllnalario 

Date J Data 

lime! Oraria lime /ararlo 

Enclosures 1 Allegali 

1frlPafrFAtrlAccatding 10 L7,1R, transport damageshave to tre noted an the tranport 
order (Poaj upon delivery of the consignment Damages notvrsible extemariyshould be 
notified In writing io the responsí~ta EURaCRNNEt:7tenhjnel within 7 days an~r~deltv~ry~ ~,~u 

~ia d 

Drivers signature ! Firma del I'auilsta Conslgnea5 signature 
Firma de€destinataria 

Consignee's name in block letters 
Nome df cts! firma in stampatello 

EUF~OC4NNECT Transport Condíttons apply exclusively to all DHL EURt7CONNECT cansignmentxtryrys~~ 
Tutte le spedizioni EUROCONN~CT sono vincolate alle Condizianf Generali d! trasporto SURC~GrS~IIVE 

~ •~' • ~ ~~~. .. 
5tamp anà sigr~atur af ~entl~~~.~~ ' t5H1 

rrbro fiR 'd-ei mltlenie ~ ~ ~ p~u~rio ~ 
_ ~ ~, Q~... ~ ~3î ~ , 
1 G~c~a ~inir ~~~- 

~~~ 2020 
~~ ~~~~~ d' ;~,t ~  ~~ ~,~,,~ . ,.., tt>ì .Q - .. ~1~~ . ~  y ~ ~~~ ~~ ~  ~,~ 

~ S~ 


